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Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004) 
 
 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Чили при 
Организации Объединенных Наций от 19 апреля 2006 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 
 

 Постоянное представительство Чили при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое почтение Комитету Совета Безопасности, учреж-
денному резолюцией 1540 (2004), и имеет честь представить прилагаемый 
доклад (см. приложение), в котором содержатся дополнения и разъяснения к 
заявлению правительства Чили по пункту 4 резолюции 1540 (2004), представ-
ленному Республикой Чили в октябре 2004 года, а также к заявлениям, пред-
ставленным в 2005 году. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Чили при Организации Объединенных 
Наций от 19 апреля 2006 года в адрес Комитета  
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
 
 

  Дополнительная информация об осуществлении Чили 
резолюции 1540 
 

  (В соответствующих случаях в скобках указывается пункт таблицы 
Комитета Совета Безопасности, на который приводится ссылка.) 
 
 

1. Национальное законодательство или положения, запрещающие негосу-
дарственным субъектам приобретение, владение, разработку, транспортировку, 
передачу или применение химического оружия и средств его доставки: 

 1.1 Конвенции, соглашения или заявления 

 14 января 1993 года Государство Чили подписало Конвенцию о за-
прещении разработки, производства, накопления и применения химиче-
ского оружия и о его уничтожении и ратифицировало ее 12 июля 1996 го-
да. 

 Президентским указом № 1.764 от 2 декабря 1996 года было объяв-
лено, что эта Конвенция приобретает статус закона Республики, а 
11 марта 1997 года она была опубликована в «Официальных ведомостях». 

 Для целей осуществления этой Конвенции президентским указом 
№ 364 от 13 марта 1997 года было объявлено, что Главное управление на-
циональной мобилизации является национальным управлением (№ 5, 
пункт 1, таблица Комитета Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций). Каждый год Национальное управление должно направ-
лять Техническому секретариату ОЗХО доклады (ежегодные заявления) о 
деятельности, регулируемой Конвенцией. В своем первоначальном заяв-
лении, направленном Техническому секретариату ОЗХО в 1997 году, Чили 
заявила, что она не обладает химическим оружием (№ 1, пункт 1, таблица 
Комитета Совета Безопасности Организации Объединенных Наций). 

 1.2 Национальное законодательство 

 Законом № 17.798 «О контроле за оружием, взрывчатыми вещества-
ми и аналогичными элементами» предусматривается правовое регулиро-
вание так называемых обычных вооружений, а в статье 2(е) также преду-
сматриваются меры контроля за «веществами, оказывающими психологи-
ческое воздействие». 

 Кроме того, в статье 3(е) этого закона запрещается обладание уст-
ройствами, при изготовлении которых применяются газы удушающего, 
парализирующего или отравляющего действия. Также предусматривается 
запрет на обладание определенными видами оружия, в частности оружия 
массового уничтожения, такого, как химическое, биологическое, токсин-
ное и ядерное оружие (номера 1–14, пункты 2 и 3(а) и (b), касающиеся 
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химического, биологического и ядерного оружия, таблица Комитета Сове-
та Безопасности Организации Объединенных Наций). 

 Что касается Закона № 17.798, то был представлен измененный ва-
риант текста этого закона с целью подробного изложения положений, ка-
сающихся контроля и запрета в отношении химического оружия и хими-
ческих веществ, указанных в списках 1, 2 и 3 Конвенции по химическому 
оружию, в отношении которых предусматриваются меры контроля, а так-
же в отношении промышленных предприятий, на которых они произво-
дятся. Разработка нового текста этого закона завершена и обсуждается в 
целях утверждения Главным управлением национальной мобилизации и 
министерством обороны. 

 2. Пограничный контроль 

 Постановлениями № 1.110 от 12 апреля 2000 года и № 02000 от 
30 июня 2000 года было принято решение о включении в список веществ, 
контролируемых Национальной таможенной службой, веществ, указан-
ных в Конвенции о химическом оружии. Этими постановлениями опреде-
ляется список химических веществ двойного предназначения с учетом 
потенциальной опасности того, что они могут стать прекурсорами для 
разработки химического оружия. Таким образом обеспечивается контроль 
за передачей и заинтересованными физическими или юридическими ли-
цами, чтобы для ввоза таких веществ на территорию страны или вывоза 
из нее требовалось предварительное разрешение Главного управления на-
циональной мобилизации, которое выступает в своем качестве нацио-
нального управления по Конвенции о химическом оружии. 

 3. О санкциях за нарушения законодательства 

 Поскольку для Государства Чили эта Конвенция, подписанная, рати-
фицированная и опубликованная в «Официальных ведомостях», имеет 
статус закона Республики, юридические и физические лица, нарушающие 
статью 1 Конвенции об «общих обязательствах», пункт 1 которой гласит: 

 «Каждое государство — участник настоящей Конвенции обязуется 
никогда, ни при каких обстоятельствах: 

 а) не разрабатывать, не производить, не приобретать иным обра-
зом, не накапливать или не сохранять химическое оружие или не переда-
вать прямо или косвенно химическое оружие кому бы то ни было; 

 b) не применять химическое оружие; 

 с) не помогать, не поощрять или не побуждать каким-либо обра-
зом кого бы то ни было к проведению любой деятельности, запрещаемой 
государству-участнику настоящей Конвенции», 

подвергаются уголовным санкциям от лишения свободы на непродолжи-
тельный срок в средней степени до лишения свободы на продолжитель-
ный срок в минимальной степени (от 541 дня до 5 лет). Административ-
ных наказаний не предусматривается. 

 Положениями статей 13 и 14 Закона № 17.798 «О контроле за оружи-
ем» предусматриваются уголовные санкции в связи с владением оружием 
в целом или его хранением. Таким образом, в изменениях к этому закону 
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рассматриваются аспекты, предусмотренные в Конвенции о химическом 
оружии, а в регламенте к нему устанавливаются соответствующие наказа-
ния. 

4. В соответствии с указанным выше к настоящему прилагаются изменен-
ные таблицы Комитета Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций, содержащие информацию, которую национальное управление сочло необ-
ходимым представить по темам, относящимся к сфере его ведения. 
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части  —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты БО,  
включая относящиеся к нему материалы 

 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

    Чили заявила, что она 
не обладает биологи-
ческим оружием 

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

     

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

     

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

     

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

     

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

     

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

     

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

     

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

     

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Лицензирование/регистрация 
объектов/лиц, работающих с  
биологическими материалами 

     

13 Проверка персонала      

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Регулирование в области генно-
инженерной деятельности 

     

16 Другие законодательные/ 
нормативные акты, связанные с 
обеспечением безопасности  
биологических материалов 

     

17 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ХО,  
включая относящиеся к нему материалы 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ХО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

    Чили заявила, что она 
не обладает химиче-
ским оружием 

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

     

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

     

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

     

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

     

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

     

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

     

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

     

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

     

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 

Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ХО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Лицензирование химических  
установок/предприятий/ 
применения материалов 

     

13 Проверка персонала      

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Национальный орган по вопросам 
КЗХО 

     

16 Предоставление ОЗХО информа-
ции о химикатах Списков  I, II и 
III 

     

17 Обеспечение учета/сохранности 
или физической защиты старого 
химического оружия 

     

18 Другие законодательные/ 
нормативные акты по контролю 
над химическими материалами 

     

19 Прочее      
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Пункт 2 постановляющей части — Биологическое оружие (БО) 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее  
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим 
 лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник национального 
имплементационного законодательства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство Х Статья 3 Закона № 17.798    

2 Приобретение Х Статья 3 Закона № 17.798    

3 Обладание Х Статья 3 Закона № 17.798    

4 Накопление/хранение Х Статья 3 Закона № 17.798    

5 Разработка Х Статья 3 Закона № 17.798    

6 Перевозка Х Статья 3 Закона № 17.798    

7 Передача Х Статья 3 Закона № 17.798    

8 Применение Х Статья 3 Закона № 17.798    

9 Участие в качестве сообщника в 
вышеупомянутых видах  
деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

10 Оказание помощи в вышеупомя-
нутых видах деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

11 Финансирование вышеупомяну-
тых видов деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

12 Вышеупомянутая деятельность, 
связанная со средствами доставки

Х Статья 3 Закона № 17.798    

13 Участие негосударственных  
субъектов в вышеупомянутых  
видах деятельности  

Х Статья 3 Закона № 17.798   Раздел III  
Закона № 17.798 

14 Прочее Х     
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Пункт 2 постановляющей части — Химическое оружие (ХО) 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее  
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим  
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник национального 
имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство Х Статья 3 Закона № 17.798    

2 Приобретение Х Статья 3 Закона № 17.798    

3 Обладание Х Статья 3 Закона № 17.798    

4 Накопление/хранение Х Статья 3 Закона № 17.798    

5 Разработка Х Статья 3 Закона № 17.798    

6 Перевозка Х Статья 3 Закона № 17.798    

7 Передача Х Статья 3 Закона № 17.798    

8 Применение Х Статья 3 Закона № 17.798    

9 Участие в качестве сообщника в 
вышеупомянутых видах  
деятельности  

Х Статья 3 Закона № 17.798    

10 Оказание помощи в вышеупомя-
нутых видах деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

11 Финансирование вышеупомяну-
тых видов деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

12 Вышеупомянутая деятельность, 
связанная со средствами доставки 

Х Статья 3 Закона № 17.798    

13 Участие негосударственных  
субъектов в вышеупомянутых  
видах деятельности 

Х Статья 3 Закона № 17.798   Раздел III 
Закона № 17.798 

14 Прочее Х В измененном варианте Закона № 17.798 
(на этапе подготовки) предусматриваются 
все элементы, необходимые для обеспе-
чения выполнения КХО 
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Пункт 2 постановляющей части — Ядерное оружие (ЯО) 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим ли-
цам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть на-
казаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник национального 
имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство Нет     
2 Приобретение Нет     
3 Обладание Нет     
4 Накопление/хранение Нет     
5 Разработка Нет     
6 Перевозка Нет     
7 Передача Нет     
8 Применение Нет     
9 Участие в качестве сообщника в 

вышеупомянутых видах  
деятельности 

Нет     

10 Оказание помощи в вышеупомя-
нутых видах деятельности 

Нет     

11 Финансирование вышеупомяну-
тых видов деятельности 

Нет     

12 Вышеупомянутая деятельность, 
связанная со средствами доставки

Нет     

13 Участие негосударственных  
субъектов в вышеупомянутых  
видах деятельности 

Нет     

14 Прочее ? Межведомственная рабочая группа (ми-
нистерства иностранных дел, внутренних 
дел, обороны, юстиции, здравоохранения 
и т.д.), которая занимается анализом и 
вынесением рекомендаций в отношении 
конкретных мер по контролю за экспор-
том, временных мер и мер в сфере уго-
ловного законодательства 

? Межведомственная рабочая группа 
(министерства иностранных дел, 
внутренних дел, обороны, юстиции, 
здравоохранения и т.д.), которая за-
нимается анализом и вынесением 
рекомендаций в отношении кон-
кретных мер по контролю за экс-
портом, временных мер и мер в 
сфере уголовного законодательства 
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ЯО,  
включая относящиеся к нему материалы 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник  ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

Да INFCIRC/476 Нет  Сопутствующие 
материалы 

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

Да INFCIRC/476 Нет  Сопутствующие 
материалы 

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

Да INFCIRC/476 Нет  Сопутствующие 
материалы 

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

Да Транспортный регламент Нет  Сопутствующие 
материалы 

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

Да  Нет  Сопутствующие 
материалы 

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

Да Закон о ядерной безопасности Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

Да Закон о ядерной безопасности Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

Да Закон о ядерной безопасности Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

Да Закон о ядерной безопасности, 
Транспортный регламент 

Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

Да Закон о ядерной безопасности Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 

Да Закон о ядерной безопасности,  
Регламент о физической защите 

Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, то укажите первоисточник  ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Лицензирование ядерных  
установок/предприятий/ 
применения материалов 

Да Закон о ядерной безопасности Да Закон о ядерной безопасности Сопутствующие 
материалы 

13 Проверка персонала Нет     

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

Нет     

15 Национальный регулирующий ор-
ган 

Да Закон о ядерной безопасности   Сопутствующие 
материалы 

16 Соглашения МАГАТЭ о гарантиях Да Дополнительный протокол вступил 
в силу в ноябре 2003 года  

  Сопутствующие 
материалы 

17 Кодекс поведения МАГАТЭ по 
обеспечению безопасности и со-
хранности радиоактивных источ-
ников 

Да Заявила Генеральному директору 
МАГАТЭ о своей поддержке 

   

18 База данных МАГАТЭ о незакон-
ном обороте ядерного материала 
и других радиоактивных источни-
ков 

Да Принимает участие в осуществле-
нии программы базы данных 
МАГАТЭ о незаконном обороте 

   

19 Прочие соглашения, касающиеся 
МАГАТЭ 

Да     

20 Дополнительные национальные 
законодательные/нормативные 
акты, касающиеся ядерных  
материалов, включая КФЗЯМ 

Да Конвенция о ядерной безопасности
Конвенция о физической защите 

   

21 Прочее ? Межведомственная рабочая группа 
(министерства иностранных дел, 
внутренних дел, обороны, юстиции, 
здравоохранения и т.д.), которая за-
нимается анализом и вынесением 
рекомендаций в отношении кон-
кретных мер по контролю за экспор-
том, временных мер и мер в сфере 
уголовного законодательства 

 Межведомственная рабочая группа 
(министерства иностранных дел, 
внутренних дел, обороны, юстиции, 
здравоохранения и т.д.), которая за-
нимается анализом и вынесением 
рекомендаций в отношении кон-
кретных мер по контролю за экс-
портом, временных мер и мер в 
сфере уголовного законодательства 
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы, 
которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части —  
Контроль за ЯО, включая относящиеся к нему материалы 
 
 

        Государство: Чили 

        Дата доклада: 27 октября 2004 года и 
 13 мая 2005 года (добавление 1) 

 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность, имплементационные меры и прочее  
Какие из указанных ниже законодательных  
актов, процедур, мер, органов существуют для 
контроля за пересечениями границы, экспортом/ 
импортом и другими перемещениями ЯО и 
 относящихся к нему материалов? Могут ли  
нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Пограничный контроль      

2 Техническая поддержка мер  
пограничного контроля 

     

3 Контроль за посреднической  
деятельностью, торговлей,  
переговорами, оказанием иной  
помощи в связи со сбытом товаров 
и технологий 

     

4 Организации/органы, осуществ-
ляющие правоприменение  

     

5 Действующее законодательство в 
области экспортного контроля 

     

6 Положения о лицензировании      

7 Разовая лицензия      

8 Генеральная лицензия      

9 Исключения из требований о  
лицензировании 

     

10 Лицензирование предполагаемого 
экспорта/виза 

     

11 Национальный орган лицензирова-
ния 

     

12 Межведомственное согласование 
решений о выдаче лицензий  
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность, имплементационные меры и прочее  
Какие из указанных ниже законодательных  
актов, процедур, мер, органов существуют для 
контроля за пересечениями границы, экспортом/ 
импортом и другими перемещениями ЯО и 
 относящихся к нему материалов? Могут ли  
нарушители быть наказаны? ДА Если ДА, укажите первоисточник ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

13 Контрольные списки      

14 Обновление списков      

15 Включение технологий      

16 Включение средств доставки      

17 Контроль конечного использования      

18 Положение о всеобъемлющем  
контроле 

     

19 Передачи нематериальных активов      

20 Контроль за транзитом      

21 Контроль за трансграничным  
перемещением 

     

22 Контроль за реэкспортом      

23 Контроль за финансированием      

24 Контроль за предоставлением 
транспортных услуг 

     

25 Контроль за импортом      

26 Экстерриториальное применение      

27 Прочее ? Межведомственная рабочая группа 
(министерства иностранных дел, 
внутренних дел, обороны, юсти-
ции, здравоохранения и т.д.), кото-
рая занимается анализом и вынесе-
нием рекомендаций в отношении 
конкретных мер по контролю за 
экспортом, временных мер и мер в 
сфере уголовного законодательства 

 Межведомственная рабочая группа 
(министерства иностранных дел, 
внутренних дел, обороны, юстиции, 
здравоохранения и т.д.), которая за-
нимается анализом и вынесением 
рекомендаций в отношении конкрет-
ных мер по контролю за экспортом, 
временных мер и мер в сфере уго-
ловного законодательства 

 

 

  Пункты (c) и (d) сформулированы недостаточно ясно: большинство пунктов не имеют отношения к вопросам. 
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